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EMOTION REPRESENTATION IN LITERARY TEXT
(BY THE MATERIAL OF WORKS BY THE EVENK WRITER N. KALITIN)

Zotova Natal'ya Vladimirovna
Udmurt State University
tyurikalova@mail.ru

The article describes the basic means to realize the category of emotiveness in literary text by the example of the Evenk literary
works by N. Kalitin “Hunter”, “The Sacred Tree”. The analysis of literary texts indicates that the specific of written speech re-
stricts using the means appropriate to realize emotive function in oral speech. Therefore emotiveness in literary text is expressed
not by interjections and phonetic means but rather by the means and techniques of lexical and syntactical language levels.

Key words and phrases: emotiveness; emotion; text emotiology; written speech; oral speech; emotive function of language; affective.
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Konyenyusa smuonunegucmuuecko2o uccie008anus KAk 0OHO U3 HANPABIEHUl 8 A3bIKO3ZHAHUU OMKPblEaen Ho8ble
acnekmsl COOMHOWEHUS U C8A3U A3bIKA U OYXOBHOU KYAbMYpbl, A3bIKA U HAPOOHO20 MEHMAIumemad, sA3biKd
U HapoOHo20 meopyecmsd. B 0anHoll cmamove npo8ooUmMcs IMHOIUHSBUCIUYECKUL AHAIU3 HA38AHUT NMUY 8 bali-
KUPCKUX HapoOHbIX necusx. bawkupckue napoonvie nechu sA6asAI0OMCS YeHHbIM NAMAMHUKOM OpesHell Kylbmypbl
bawkup. B Hazeanusx nmuy cooepicamcsi c6e0eHUss No UCMOPUU U Smuozpaguu dbawxup, 0o ux mpaouyusx u oovi-
Yasx, YeHHOCMAX U 8033PEHUSX.

Knrouesvie cnosa u ¢hpasei: TIOPKOTIOTHS; OAIIKUPCKUI S3BIK; S3BIKO3HAHNE; STHOJIMHI'BUCTHKA; TMHTBO(OIBKIOPH-
CTHKA; TIECHH; KOHIIETIT.

Kapumosa I'yisna3s PagannoBna, k. ¢puion. H.
HUnemumym ucmopuu, A3vika u aumepamypul Yumckozo nayuno2o yenmpa Poccutickoii akademuu nHayk
batir7@yandex.ru

CEMAHTHUKA HA3BAHMM IITUI B BAIIKUPCKUX HAPO/IHBIX IECHAX
(ATHOJIMHITBUCTUYECKHI ACIIEKT)

Paboma evinoanena npu gpunancosoii noooepoicke epanma PITH® no npoexmy Ne 15-34-01021
«Jlexcuka 6auKupcKo2o necenno2o QoabKIOPa 8 IMHOIUHSEUCIUYECKOM OCBCUJSHUUY.

300JIOTHYECKHH TUIACT JIEKCHYECKOT0 MaTepHaia OalIKHPCKOTO S3bIKa, YaCTUYHO OXBAYEHHBIH ()OJIBKIOPHBIMU
U 3THOrpadMYECKUMH UCCIIEIOBAHUSAMH M ONHCAHUSAMH, NPEJICTABIAET OOJIBIION MHTEPEC C 3THOJMHIBUCTHUECKOM
TOYKH 3peHHsl. MHOTHe TIPeJICTaBIeHNs U TOBEPhs, CYLIECTBYIOIIME B HApOJIe, OCTAIOTCS elle He B MOJHOI Mepe
CUCTEeMaTH3UPOBaHHBIMU. VMeromuiicss B HaydHOM 000poTe (DOJIBKIOPHBIH MaTepHal, CBA3aHHBIA C >KUBOTHBIMHU
U NITHLAMH, H300MITyeT TOBEPhSIMHU, 00psiJaMu, BEIPaKAIOUIMMHU JPEBHUE PEIUTHO3HO-MHU(OIOrHIECKHE BO33PEHHSL.

B Gamikupckoit HapoIHOH KyJbType CYLIECTBYIOT OIpeJle/ICHHbIC IpaBHia MMOBEACHUS 110 OTHOLICHUIO K MTH-
LIaM, KOTOpPBIE JIFO/IU BBITIOJIHSIOT U3 BeKa B BEK, COOJIIO/Iasl CIOKUBIINECS TPAAUIMU. PaccMOTpeHne X B KOMILIEK-
ce MOMOTAeT IOHATB TITyOOKYIO STHOKYJIETYPHYIO CEMaHTHKY, KOTOpas JIeTJIa B OCHOBY KOHIICNTA IITHIBI, PACKPHITH
CMBICIT MHOTOYHCIICHHBIX Marm4eCKHX OOPSIIOB, YXOISIIMX CBOMMH KOPHSMH B INIyOOKYIO NPEBHOCTB, CYCBEPHBIX
MIPUMET, CoJlepKaIuX Taly.

Hanee mepexoauM K pa3bopy (akTHUECKOro MarepHana, W3 KOTOPOIo BO3BMEM JIMIIb HECKOJBKO IMOHSTHH.
B Texcrax GanIKMpCKUX HApOIHBIX IIECEH BCTPEYASTCS HAa3BaHUE NTHLBI O)39H2 «TIEPETIeTIKay»:

fOn 6yivinoa smxan Oyzonane

Canmail kummenm, ynean mypeai, mun [3, c. 63]. /

[Mepenenky, nexaryro Ha Kparo JOpOTH,

He 3apyOuu 51, npuHsB 3a MEPTBOro BOpoObs (nepesod asgmopa cmamou — 1. K.).

VY Oamkup NTHLA Oy39HI «IIEPETICIKay SBISETCS CHMBOJIOM ILIOOBUATOCTH, UMEET KEHCKYIO CUMBOJIMKY. B cBa-
nieOHOM 00psiie OalIKup MOJIOAOH HEBECTE MPOU3HOCAT CIIEIYIOIIHE KOMIUIEKCHI-0JIaronosKeIaHus:
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i1, 6yane b6yn, Oynie oyx,
bBy3zananati myane 6yn!
blpviy-vipety 6ananapuoiy
Ayvii-ayvin yimoiphoin.

O#i, Oyb MI0JJOBHTA,

Kak nepernenka, pomgosutal

[Tycts y T€6s1 OyIeT CTOIBKO MMOTOMKOB,
Yrto0 IepeBHSIMU CEIIUCE [5, c. 64].

CnoBo Oy3zaHa «EpereNKay BOCXOAUT K APCBHETIOPKCKOMY O00aHD, OyOuHa ‘06imbObliobiK’, B PYCCKOM SI3BIKE
nepenen, B aHTIMHCKOM quail, B TypeukoMm bayagi bildircin. B «AxageMudeckoM cioBape OaIIKHPCKOTO S3BIKa»
CIIOBY Oy30H2 TAHO Cleylollee ToIKoBaHue: «1. hAopgonm cvlbap mo¢ie, 030H KAHAMIbL, KblgKA KOUPOKIO, Kyeap-
CeH 3YPablbIHOazbl SIAH Kouwo, 6bimovLiovik. Ilepenen / nepenenunsviti (nam. Coturnix coturnix). Ama 6yzona. HUno
oy3ona. byzona osihwi. Byzona ilomopmxahvl. fnan evina epe ail Kuli2aHuablK, Oy3oHIAaD liyeepa moOoH0d. XalbIK
ibipbiHaH. 2. Mud. Kamoin-xol3 mynienecen hblHAanObipblycol Kous. — Ilepenenxa, cumMeonUUPYIOWas HCeHCKYIO
nrodogumocms. byzonanau mynne 6yn. XajblIK WKaAbIHAH. “Byzonanan mail an, sbaraxman tion an’. hapeikmoiy
HIoHOH KbIPKBIN DOMKaC, aumena mopean menak. bepu y nepenena scup, y cogvi — uepcms (T0KeNaHUE, TPOU3HO-
CHMOE TIOCIIe CTPIDKKHU oBem)» [ 1, c. 420].

B OamkupckoM s3bIKE CYILECTBYET TaKKe Ha3BaHHE POJOBOIO MOApa3lelieHHs OallKup, STHOHUM Oy39HI.
IOpmamur kabunahe apahvi. 0 By3aona (Ha3BaHWE POJOBOTO MOJPA3EICHHs OALIKUD IUIEMEHU FOPMATHI).

[Ituna 6yzons «mepenen» HeceT B cebe 3HaueHHE «OOrarcTBo, obunue». B 3aroBope Ha oBily «haperk Teney,
4T00OBl OHA ObLIa 3JJ0POBOM, KHPHOW, TOBOPHUTCS: «si0allaKTaH HOH ai, Oy39HOHOH Mail aim» (0epH IepCTh y COBBI,
JKUP BO3BMHU y NIEPETIENKH).

B 3aroBope mpoTuB BOASHOTO Ayxa «hbly TOTKaH/Aa» B LEIAX HANPABICHUS €O BHUMAHHS OT Ce0s TOBOPHUTCSL:
«Oy30HOHOH Mait hopay (mpocu Kup y Hepernenku), T.e. Mepernes sBISeTCS UCTOYHUKOM Xupa, oounus. CorinacHo
NPUMeETe, B IO, KOT/1a MepereN Mo KPUYUT, 36PHOBBIC KOJIOCHS! OBIBAIOT KOPOTKHMH, YpoKai HeOOJIbIINM. 31eCh
Mpe/ICKa3aHue CTPOUTCS HA CEMAHTHYECKOM Mapajuies 60raTtcTsa, ypoxKahHOCTH To/ia B OOUIBHOCTH, CHITOCTH, KO-
TOpbIE CUMBOJIU3UPYET MEPere.

B Tekcrax OamKMpCKUX MECeH YHOTPeOIseTCsl CIIOBO KaApCblea «SCTPed»:

Ana-snevl3 eviHa Kapcovlea

Tarnwvinanvp, baxwip, xow Kypen [3, c. 63]./

OnuHOKUH sicTped, OeTHBIH, YBUIEB NTHILY,

[NopeiBaeTcst MaxaTh KPBUILAMU (nepesod agmopa cmamou — 1. K.).

CnoBo xapceiea «actpebd» B OAIIKUPCKOM SI3BIKE 03HAYACT «KBIGKA KAHATIBI, KOKPE CYKBIIUIBI, YTKEP O30H
TBIPHAKIIBI, ypTaca 3ypibIKTarbl HBIPTKBIC KOMI (aFac OammbiHA osuIail)» sAcmpebd, scmpeOuHbili, CYIIECTBYET eIle
OJIHO 3HAYCHHE CJIOBA KaApCbled «SCTPeO» — ITH. «MEH, Kaithbl Oep 06piioH BIPBIy3apBIHBIH TOTEM KOIIIO, H3Te KOIID)
P0006AsE NIMUYA MUHYEE U HEKOMOPBIX p0008 bawkup-0yp3sauyes [2, c. 296].

B 6amkupckoit Mudosoruu sActped — MUGOIOTU3UPOBaHHAS NITHIIA, IEPBOIMPEIOK, ITOKPOBUTENb, TOTEM OAIIKHUP-
MUHLIEB. Menoap3en azacel — KaliblH, U32e KOULo — Kapceolad, opanbl — aidac. — Y MUHIEB CBSILICHHOE JepeBo — Oepesa,
CBSIILIEHHAs NITHLA — ACTped, 00eBo KN4 — aac (OTOHB).

B Tekcrax OalkupCKUX UCTOPUYECKUX MECCH ITUPOKO YIOTPEOISETCS CIIOBO HOPKON KOPEI:

Ana evina xanam, ai, ax sypulH

VYpan seina mayzeiy 6epxeme [3, c. 67]./

[ecTprie KpbUIbs, OENbIC YN

Y opna Ha ropax Ypana (nepesoo aemopa cmamvu — I. K.).

C1oBo 6opxom BOCXOIUT K APEBHETIOPKCKOMY OypKym «opei». B OalIKupcKoM SI3BIKE CIIOBO OOPKOmM «Opei»
03HAYACT: «HBUIBI UT MCHOH TYKJIAHBIYCHl Kas TallIbl Tay3ap3a, ypMaHIap3a HoIIoyce KapchiFamap ramioheHo
'KaparaH Kapa-KepoH TOGTAre WH dpe YITBIPAK HBIPTKBIC KOLI» opes; bepkym, opaunsiil [1, c. 364]. Hanpumep: hay-
ana bepxem oca, bopkem xanamvl, b6axpax dopxom. Tarke CIOBO UMEET 3HaUeHHUE: «TaObIH KoOmiohe apahbi»
bepxym (Ha3BaHHE POJOBOTO IOJAPA3JEICHUS OAIIKUp IUIeMeHH TaObiH). bopkem apahvr 6awkopmo (bamkup po-
JIOBOTO TOApa3ACICHUS OCPKYT).

Bamkupsl crapainch 3amumaTh CBOMX JETEH OT criasa, JeMOHOB, 00Je3Hel JacTsaMu Tena opya. Kortu opna
bopxem mulpHaxmapel MOJBEIINBAIN HA OJIEkKy, Ha KoJbIOenb pebenka. OOepexHast STHOrpaduueckast KyibTypa,
HaTpaBJICHHAs Ha 0JIArONOJIyYre BHYTPHYTPOOHOIO Nepro/ia peOCHKA, IPOCIUPYET U KYJIBTOBBIC TOTEMUCTHYCCKUEC
3HaHUS OAIIKMPCKOTO Hapoja: HaJa IBEPBIO BEIIATH Oopkem Kawnamsl «iepo Oepkyrtay (3mmanpckwii, bemoper-
KWW p-HBI), Moi162aH Kanamsl «repo xopiryHa» (KyrapunHckuii, Meney30BCKHH p-HBI) | T.JI.

B Oamkupckoit MEGOIOruN «0OPKOT SIKJIAYChI, KypcaaayCchl H3Te KOIIl, TOTEM, KOSII CUMBOJIB — Opet, MU(O-
JIOTH3UPOBAHHAS IITUIIA, TOTEM, IPAPOIUTENh, TOKPOBHUTENH; CHMBOJ CONHIA [5, c. 72].



10.02.00 A3sblko3HaHWE 81

B 6aHIKI/IpCKI/IX HapOJHBIX MECHAX TAKIKC BCTPECHACTCSA HA3BAHUEC NTULBI KApJ/1)y2ac «JIaCTOYKa»:

Kapayzacxati xapa, myiviHol aia,

Kanam ocxaiizapuvl xapana 3, c. 54]./

Jlacrouka uepHas, 1mes mecTpas,

KoHuuku KpbuIbeB YepHEIC (nepeeod asmopa cmamvu — 1. K.).

CrnoBo xapnyeac «IacTodka» B OAIIKHPCKOM S3BIKE 03HAUAeT «KBIMFac Kapa KaHaTIbI, aca KOWPOKIO, OWK eTe3
oca TOpFaH KOIII; 'Kapa KapJIyFacy JIaCTOUYKa, HAallpuUMep: xap/iyzdac osahel THE3I0 TacTo4YkH [2, ¢. 290].

B Gamkupckoit Mudonorun ractouka — MUGOIOTH3NPOBAHHAS TOTeMHas nTHna. Kapayzac oshein my3zviphay,
bepaui axvinviy yia (mpumeta). — Ecim pa3opumis THE30 TaCTOYKH, YMPET KTO-TO U3 O6Ju3Koi pogau. CIoBO CBs3a-
HO C ApeBHUM garliyac ‘mactouka’ [5, c. 82].

B HapoIHOU 3THOKYNBTYpE Kap/yedac «I1acTOYKay SBJISIETCS CBALICHHOM mTuied. Henb3s ee yOuBaTh, pa3opsth
THE3I0 — B MPOTHBHOM Cliydae MPUICT HecuacThe. JlacTouka sBIsIeTCS CUMBOJIOM KpacoTel. Mmenem Kapiyzac
HApEKaloT JeByIIeK. [lounTaHue JacTOYKKM OOBSICHIETCS MOBEPHEM, IO KOTOPOMY OHA CIaciia 4eJOBEYCCKHU POJI
OT CMCPTH. Ilo JICTCHAC, KOorJla JICCHBIM 3BEPsSAM, BCEM XUIIHUKaAM 6]>IJ'IO BCJICHO Y3HATb, Ybs KPOBb CaMas BKyCHas
Ha CBETe, KOMap, y3HaB, YTO 3TO YeJIOBEYECKasi KPOBb, XOTENl 0OBSIBUTH 00 ITOM BCEM — JIACTOYKa BBIpBAJIa y HETO
SI3BIK. 32 3TO 3MeH OTKYCHJI XBOCT JaCTOUKH. CBSIIIEHHOCTD JIACTOYKH OOBACHACTCA M PEIUTHO3HBIM TOJKOBAaHHEM,
0 KOTOPOMY JIaCTO4YKa CTacia mpopoka MyxaMmMena oT mpeciienoBaTenieil. OHa cBIJa THE3I0 HaJ IS0 CKAJEI,
KyZa COpsTaJICs MPOPOK, TEM CaMbIM CHSUIA MOJO3PEHHE Y BParoB O MPHCYTCTBHU MPOPOKaA Te-TO psaaoM. Kymbt
JIACTOYKH MPOCMATPHUBACTCS U B TIOBEPHE, TI0 KOTOPOMY €CIIM OHA BBET THE370 Ha KPHBIIIEC YBET0-THO0 JoMa, TO K XO-
3sieBaM IPUET CYACTBE KOM, ICTOYHHK KI3HH, OJIaro.

AHanu3 aHUMAJTUCTHYCCKOMN JICKCUKH MMOKA3bIBACT, UTO B OAIIKMPCKOW MTECCHHOW MO33MH MPEodIIaaloT OPHUTO-
HuMbl. [1IMpOKO MpeaCcTaBiICHBI JIEKCEMBbI, 0003HAYAIOIINE PA3IHYHBIC BUIBI NTHIL KAPChled «ICTpeO», Oopkem
«OPeI», KApAy2ac «IacTouka», handyzac «KaBOPOHOKY, MOPHA «KYPABIIbY, Kd3 «TYChY», OUPIK «yTKa» H T.]I.

B HEKOTOPBIX CJIydasaX Ha3BaHWA NTUI] UCIIOJB3YIOTCA B CPAaBHUTEIBbHBIX KOHCTPYKIUAX IJISA ONnUcaTeIbHON Xa-
PaKTepUCTUKH KMBOTHBIX 110 NMPHUHIHUILY CXOXKECTH MX BHEITHErO BHJA WM NPHU3HAKOB (CBOICTB, KauecTB). Jomu-
HAHTHOCTH U 60.]'[])]_[18.5{ KOJIMYCCTBCHHAA NMPCACTABJICHHOCTh OPHUTOHMMOB IO CPABHCHUIO C 300HMMaMH U UXTHO-
HUMaM{ Ha WHBCHTAPHOM YpPOBHE O00OYyCIIOBJICHa CBOCOOpa3MeM IOATHYECKOTO B3MIiga Ha mpupoxy. s Gammkup
MUD TTHII — 3TO, IPESIKAE BCETO, MAP CUMBOJIOB U CPEIICTBO CPaBHEHHUS.

Takum 00pa3oM, aHUMAITU3MBI HTPAIOT BaXXHYIO POJIb B BOCCO3TaHUHM COOTBETCTBYIOIIETO (PparMeHTa SI3BIKOBOM
KapTHHBI MUpa Oarmkup. SI3bIK COXpaHsACT B HA3BAHHAX IITHII U )KUBOTHBIX CBEJICHUS O BEPOBaHUIX, IPEICTABICHUIX,
HpaBax HapoJa C AJIEKOTO MPOIILIOro.
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SEMANTICS OF BIRDS’ NAMES IN BASHKIR FOLK SONGS
(ETHNOLINGUISTIC ASPECT)

Karimova Gul'naz Rafailovna, Ph. D. in Philology
Institute of History, Language and Literature of Ufa Scientific Centre of the Russian Academy of Sciences
batir7@yandex.ru

The conception of ethnolinguistic research as one of the areas in linguistics opens up new aspects of the relation of language and
spiritual culture, language and national mentality, language and folklore. In this article the author carries out the ethnolinguistic
analysis of the names of birds in Bashkir folk songs. Bashkir folk songs are a valuable monument of the ancient culture
of the Bashkirs. The names of birds contain information on the history and ethnography of the Bashkirs, their traditions and cus-
toms, values and views.

Key words and phrases: Turkology; Bashkir language; linguistics; ethnolinguistics; linguistic folkloristics; songs; concept.
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